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Аннотация. Статья посвящена анализу жанровой природы романа американской писательни-

цы Эрин Моргенштерн «Беззвёздное море» (2019). Этот роман принадлежит к литературе фэнтези в 
ее актуальном для начала XXI в. варианте, переосмысляющем и видоизменяющем традиции и клише 
жанра. В нашем анализе используется типология фэнтези, предложенная Ф. Мендлесон в книге «Ри-
торика фэнтези» (2008). Согласно данной типологии «Беззвёздное море» можно отнести к типу пор-
тального, или квестового, фэнтези, в котором герой проходит через портал из обыденного в фанта-
стический мир. В статье рассматривается проявление ключевых характеристик этого типа фэнтези в 
романе Моргенштерн. Текст анализируется на уровнях строения сюжета и системы персонажей. В 
«Беззвездном море» можно найти большинство элементов, типичных для портального фэнтези, но по 
сравнению с традиционными изменяется и порядок, и смысловое наполнение этих элементов. Под 
сомнением оказывается центральное положение героя в структуре повествования и возможность по-
лучения исчерпывающей правдивой информации о фантастическом мире даже от таких традиционно 
пользующихся безоговорочным авторитетом источников, как помощники-советчики или книги. Тра-
диционный конфликт добра и зла замещается проблемой организации и понимания нарративов, 
необходимости выстраивания личной интерпретации мира.  Суть основного квеста героя раскрывает-
ся только в конце романа, и сама является ускользающим объектом поисков, а не предзаданной це-
лью. Задачей героя оказывается не противостояние с антагонистом, а следование сюжетной линии и 
завершение рассказываемой истории. Моргенштерн использует характерные элементы портального 
фэнтези, но переосмысляет их таким образом, что опыт героя сближается с опытом читателя, а роман 
отражает мировоззрение эпохи постмодерна. 

Ключевые слова: фэнтези; Эрин Моргенштерн; портальное фэнтези; квест; жанр; жанровые 
конвенции; «Беззвёздное море». 

 
Эрин Моргенштерн (Erin Morgenstern, 1978) – 

современная американская писательница, автор 
двух фантастических романов. Первый из них, 
«Ночной цирк» (“The Night Circus”, 2011), полу-

чил премию «Локус» за лучший дебютный роман 
[2012Locus Awards Winners] и привлек значи-
тельное внимание критиков, сравнивавших его с 
произведениями таких крупных современных 
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фантастов, как Р. Брэдбери, Н. Гейман, С. Кларк 
[Martini 2011; Peabody 2011; Rhule 2011]. Второй 
роман Моргенштерн, «Беззвёздное море» (“The 
Starless Sea”), был опубликован в 2019 г. «Ноч-
ному цирку» на данный момент посвящено не-
сколько статей англоязычных исследователей, 
затрагивающих образ цирка и шекспировские 
мотивы в романе [Buccola 2018; Stoddart 2020]. 
Научные работы, посвященные «Беззвёздному 
морю», нам обнаружить пока не удалось, не-
смотря на то что роман представляет несомнен-
ный интерес для анализа как образец современ-
ной интеллектуальной фантастики. Одним из 
актуальных для исследования аспектов этого 
текста является то, каким образом он взаимодей-
ствует с жанровым каноном, историей и совре-
менными тенденциями литературы фэнтези. 
Именно эта проблема стоит в центре внимания 
нашей статьи. 

Наиболее перспективным подходом к анализу 
жанровых особенностей «Беззвёздного моря» 
нам представляется рассмотрение романа в свете 
типологии фэнтези, предложенной британской 
исследовательницей Ф. Мендлесон в ее работе 
«Риторика фэнтези» (“Rhetorics of Fantasy”). В 
основе этой типологии лежит вопрос о том, ка-
ким образом фантастическое вводится в текст. 
Мендлесон показывает, что место и роль фанта-
стического в описываемом в произведении ми-
ре прямо обусловливает использование целых 
комплексов взаимосвязанных нарративных тех-
ник, характерных типов взаимоотношений меж-
ду персонажами и фантастическим миром, идео-
логических представлений. 

Мендлесон предлагает выделять четыре ос-
новных разновидности фэнтези: портальное (или 
квестовое), иммерсивное, лиминальное и фэнте-
зи вторжения. Портальное/квестовое фэнтези 
(portal/quest fantasy) подразумевает перемещение 
героев из обыденного в чужой для них фантасти-
ческий мир и выполнение некоего квеста, свя-
занного с восстановлением нарушенной гармо-
нии в этом мире [Mendlesohn 2008: 1–2, 66–67]. 
Принципиальное отличие иммерсивного фэнтези 
(immersive fantasy) состоит в позиции героя от-
носительно мира: в произведениях этой разно-
видности герои являются исконными обитателя-
ми фантастической реальности, прочно укорене-
ны в ней и, в отличие от зависимых от объясне-
ний со стороны персонажей-помощников персо-
нажей портального фэнтези, способны ставить 
под сомнение получаемую ими в ходе сюжета 
информацию о мире, занимать в отношении нее 
антагонистическую позицию [ibid: 66–67]. При 
этом уже из примеров произведений обоих этих 
типов фэнтези, представленных в «Риторике 
фэнтези», следует, что портальный тип был 

наиболее распространенным и популярным в 
период становления жанра, к нему относятся 
наиболее классические образцы литературы 
фэнтези, такие как «Властелин Колец» 
Дж. Р. Р. Толкина и «Хроники Нарнии» 
Кл. С. Льюиса. Именно в портальном фэнтези 
была создана узнаваемая структура сюжета, ко-
торую с 1960-х гг. активно использует массовая 
литература. «К концу 1970-х ˂…˃ квестовое 
фэнтези, “в традициях Дж. Р. Р. Толкина” грози-
ло стать настолько мощным, что перевесило бы 
присутствие других форм» (“By the end of the 
1970s ˂…˃ the quest fantasy, ‘in the tradition of 
J. R. R. Tolkien’ was threatening to become so pow-
erful as to overwhelm the presence of other forms” 
[James, Mendlesohn 2009: 148]. 

Но уже начиная с конца 1980-х гг. всё больше 
новых произведений, которые можно соотнести с 
портальным фэнтези, содержат сознательные 
нарушения и ироническое обыгрывание его кон-
венций, и доминирующей разновидностью 
фэнтези к началу XXI в. становится иммерсив-
ное. Элементы портального фэнтези использу-
ются современными авторами преимущественно 
в качестве легко опознаваемых и часто высмеи-
ваемых или развенчиваемых жанровых клише, 
например, в таких произведениях, как «Нон Лон 
Дон» Ч. Мьевиля, «Трилогия Первого закона» 
Дж. Аберкромби и др.  

В романе Э. Моргенштерн «Беззвёздное мо-
ре» можно усмотреть некоторые черты третьего 
типа фэнтези, по Мендлесон, – фэнтези вторже-
ния (intrusion fantasy): оно подразумевает про-
никновение фантастического в обыденный ре-
альный мир, к этому типу обычно относятся, 
например, произведения в поджанрах ужасов и 
мистики. В начале «Беззвёздного моря» главный 
герой, аспирант Закери Эзра Роулинс, случайно 
находит неучтенную в библиотечном каталоге 
книгу «Сладостные печали», в которой читает 
историю из собственного детства с неизвестны-
ми никому, кроме него самого, деталями. Пора-
женный, Закери пытается узнать больше об этой 
книге, что приводит его сперва на литературный 
маскарад, где он встречает нескольких загадоч-
ных людей, затем в штаб-квартиру некоего тай-
ного общества и наконец в то самое место, кото-
рое было описано в «Сладостных печалях», рай 
для любителей историй, таинственную Гавань 
Беззвёздного моря. Столкновение с книгой, в 
которой он оказывается персонажем, нарушает 
привычный ход жизни Закери, заставляет его 
совершать необычные поступки, и в этом смыс-
ле здесь можно говорить о характерном для 
фэнтези вторжения восприятии фантастическо-
го как нарушения порядка и источника хаоса. 
Однако появление книги выполняет единствен-
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ную сюжетную функцию – привести Закери к 
двери в фантастический мир, которую он в этот 
раз, в отличие от случая в детстве, откроет и 
перенесется в фантастическое пространство, где 
и будет в дальнейшем разворачиваться сюжет. 
Поэтому в целом роман Моргенштерн очевидно 
принадлежит к типу портального или квестово-
го фэнтези, хотя путешествие через портал 
здесь происходит позже, чем характерно для 
текстов такого типа. 

Необычным можно назвать и то, что главный 
герой не оказывается сразу в фокусе внимания. 
Роман начинается с части под названием «Сла-
достные печали», состоящей из череды не свя-
занных между собой глав, в которых появляются 
пират и девушка, загадочное место под названи-
ем Беззвёздная гавань, молодая женщина, кото-
рая становится его служительницей, мальчик, 
сын гадалки, наконец, странная книга, неизвест-
но как оказавшаяся в университетской библиоте-
ке, и Закери Эзра Роулинс, который ее читает. 
Внимание автора и читателя как будто бродит и 
почти случайно останавливается на будущем 
главном герое. Далее будут чередоваться главы, 
посвященные Закери, и главы, рассказывающие, 
на первый взгляд, совершенно не связанные с 
ним истории, появятся вторая и третья сюжетные 
линии со своими героями. Гораздо позднее, уже 
во второй половине романа, в начале его пятой 
части, оказывается, что появление Закери в Без-
звёздной гавани было давно предсказано, и это 
вызывает у него ощущение собственной значи-
мости и неслучайности происходящего с ним. 
Портальному фэнтези свойственно использовать 
идею героя как Избранного, который единствен-
ный может совершить предназначенный для него 
подвиг, но обычно это предназначение открыва-
ется герою в завязке произведения и становится 
частью его мотивации с самого начала пути, и 
появление этой темы настолько поздно в тексте 
Моргенрштерн ощущается запоздалым и неволь-
но удивляет читателя. 

Как уже упоминалось, в портальном фэнтези 
героев направляют персонажи-советчики, слу-
жащие своеобразными гидами по волшебной 
стране. Они объясняют герою-чужаку происхо-
дящее, знакомят его с историей фантастического 
мира, формулируют для него задачи. Классиче-
ским образцом такого мудрого советчика являет-
ся Гэндальф во «Властелине колец», рассказы-
вающий мало знающему об истории Средиземья 
Фродо о Кольцах власти. При этом традиционно 
в портальном фэнтези подразумевается, что вся 
информация, сообщаемая советчиком, абсолют-
но истинна, и она никогда не ставится под со-
мнение. Существует неписаное «правило, кото-
рое говорит, что протагонист квестового нарра-

тива должен доверять тем, кто интерпретирует 
мир за него» (“rule that says the protagonist of the 
quest narrative must trust those who interpret the 
world on her behalf”) [Mendlesohn 2008: 52]. По-
этому, когда связанные с загадочной книгой ули-
ки приводят Закери на литературный маскарад и 
он встречает поочередно двух персонажей, оче-
видно имеющих некое отношение к этой книге и 
описанной в ней Гавани, и сам герой, и читатель 
вместе с ним ожидают получить от них исчерпы-
вающие объяснения. Но первый из этих персо-
нажей, рассказчик Дориан, ограничивается ту-
манными фразами, затем попадает в плен к неиз-
вестным, потом лежит без сознания. Когда они с 
Закери наконец могут поговорить, выясняется, 
что сам Дориан долгое время был пешкой в ру-
ках группировки, стремящейся уничтожить связь 
Гавани Беззвёздного моря с обычным миром, 
затем сменил сторону в этой борьбе, но его зна-
ния о происходящем остаются весьма ограни-
ченными, а в Гавань он попадает впервые, как и 
Закери. Второй персонаж, розоволосая женщина 
по имени Мирабель, действительно обладает 
всей полнотой знаний о Гавани и принципах ее 
существования, но не спешит делиться ими с 
героем. На самом деле Мирабель является во-
площенной Судьбой, которая на протяжении 
неизмеримо долгого времени стремится воссо-
единиться со своим возлюбленным, Временем. 
Легенду о том, как их разлучили, рассказывает 
Закери Дориан, но долгое время и герой, и чита-
тель воспринимают ее только как красивую ат-
мосферную сказку. Только постепенно стано-
вится понятно, что она имеет непосредственное 
отношение к основному сюжету, более того, что 
все события романа являются её продолжением 
и только небольшой ее частью. Разбираться во 
всем этом Закери приходится самому. Мирабель 
направляет его действия в конкретных ситуаци-
ях, но очень скупо отвечает на вопросы о Гава-
ни и Беззвёздном море и ничего не объясняет 
Закери о его основной задаче. «Ты здесь пото-
му, что мне нужно, чтобы ты сделал то, что я 
сама не могу» [Моргенштерн 2021: 526]1, – го-
ворит она, никак не расшифровывая свои слова, 
и только гораздо позднее, когда это уже случит-
ся, Закери осознает, что речь была о необходи-
мости умереть, чтобы попасть на самый глубин-
ный уровень фантастического пространства Без-
звёздного моря. В портальном фэнтези советни-
ки часто отправляют героя в путешествие, гро-
зящее смертельной опасностью, но обычно пре-
дупреждают его об этом, оставляя возможность 
осознанного выбора. Здесь же Мирабель мани-
пулирует Закери, использует его любопытство и 
желание помочь попавшему в беду знакомому, 
чтобы отправить его навстречу смерти. 
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Другим традиционно надежным источником 
информации в портальном фэнтези являются 
книги. Древние, часто волшебные тома содержат 
достоверные сведения о прошлом мира, его 
устройстве, легендарных исторических лично-
стях, принципах действия магии и т. д. Эти све-
дения подаются как не вызывающие никаких со-
мнений и действительно всегда оказываются со-
ответствующими истине, книги обладают в пор-
тальном фэнтези таким авторитетом, что Менд-
лесон говорит о царящем в нем «благоговении 
перед книгой» (“reverence for the book” 
[Mendlesohn 2008: 15]). Поэтому, когда Закери 
читает в «Сладостных печалях» описание Гавани 
Беззвёздного моря как своеобразной утопии, рая 
для всех, кто любит читать или рассказывать ис-
тории, места, полного жизни и людей, многие из 
которых живут там постоянно, работают, обща-
ются, устраивают праздники, ни у него, ни у чи-
тателя не возникает сомнений, что всё это так и 
есть в действительности. Но когда Закери попа-
дает в Гавань, его с самого первого момента 
встречают неожиданности. Пройдя через вол-
шебную дверь-портал, он оказывается перед 
лифтом, отсутствовавшим в описаниях в «Сла-
достных печалях», что сразу заставляет героя 
задуматься, что еще там может быть не упомяну-
то (216). Спустившись на лифте, Закери узнает, 
что «Гавань закрыта», там уже давно никто не 
живет, кроме загадочного Хранителя (который 
на самом деле является Временем), одной слу-
жительницы, Мирабель и множества кошек. В 
одной из описанных в «Сладостных печалях» 
комнат, где вокруг кукольного дома постепенно 
вырос целый кукольный мир, случился пожар, и 
там не осталось почти ничего, кроме сажи и 
пепла. Само Беззвёздное море отступило далеко 
вниз и в глубину, из Гавани его больше невоз-
можно ни увидеть, ни услышать. А бывшие 
стражи Гавани теперь считают необходимым 
для защиты полностью изолировать ее от обы-
денного мира и пытаются уничтожить все вол-
шебные двери, хотя это очевидно ведет к даль-
нейшему запустению и умиранию этого про-
странства. Здесь действительно огромное коли-
чество книг и новых гостей ждут волшебным 
образом подготовленные комфортные комнаты, 
но в остальном безлюдные тихие коридоры и 
помещения составляют разительный контраст с 
тем, о чём Закери читал и что ожидал увидеть. 
«Всё меняется. И места, и люди. ˂…˃ Книга – 
это интерпретация. Ты хочешь, чтобы здесь, в 
этом месте, всё было так, как в книге, но в книге – 
не место, там просто слова», – говорит Мирабель 
(298). Таким образом, традиционный пиетет пе-
ред письменным словом оказывается поколеб-
лен, заменен идеей интерпретации, изменчиво-

сти мира и невозможности зафиксировать его с 
помощью описания. 

Главный герой романа Моргенштерн оказы-
вается в совершенно нехарактерном для прота-
гониста традиционного портального фэнтези по-
ложении. Во-первых, хотя в произведениях тако-
го рода речь часто идет о группе персонажей, 
которые могут разделяться и получать отдельные 
сюжетные линии, их всё же объединяет общая 
глобальная цель (как, например, отряд Храните-
лей во «Властелине Колец» Дж. Р. Р. Толкина 
или детей Певенси в «Льве, колдунье и платяном 
шкафе» Кл. С. Люьиса). В «Беззвёздном море» 
основной сюжет связан с Закери, но две другие 
линии разворачиваются независимо, события 
одной происходят в прошлом, а другая становит-
ся заделом на будущее. Беззвёздное море много 
раз поднималось, и любители историй строили в 
разные времена бессчетное количество разных 
Гаваней на его новых берегах. История Закери – 
только одна из множества разворачивающихся 
здесь, и, хотя исход его путешествия важен, его 
приключения – только часть очень большого 
сюжета, где не менее значимую роль играют 
другие персонажи. А если рассматривать всё 
происходящее как завершающую часть легенды 
о влюбленных Времени и Судьбе, то Закери и 
вовсе оказывается не центральным, а только од-
ним из второстепенных персонажей. И хотя идея 
потенциальной бесконечности и связанности 
между собой разных историй присутствовала 
уже в классических произведениях портального 
фэнтези (см. разговор Фродо и Сэма во втором 
томе «Властелина колец» [Толкиен 1991: 379] 
или многократно повторяющееся в «Бесконечной 
книге» М. Энде обещание «Но это уже другая 
история, и мы расскажем ее как-нибудь в другой 
раз» [Энде 1992: 30, 107, 198 и т. д.]), централь-
ное положение главного героя произведения не 
ставилось под сомнение в такой мере никогда. 
Во-вторых, отсутствие надежных источников 
информации и невозможность в полной мере до-
верять ничему, кроме собственного опыта, в 
высшей степени нетипичны для этой разновид-
ности фэнтези. Однако они отражают мировос-
приятие современного человека эпохи постмо-
дерна, не доверяющего авторитетам, привыкше-
го к сосуществованию множества интерпретаций 
одних и тех же фактов и невозможности устано-
вить однозначную истину. 

Портальное фэнтези, по Мендлесон, как уже 
упоминалось выше, имеет также второе обозна-
чение – квестовое (quest fantasy), поскольку 
главным сюжетообразующим элементом в нем 
традиционно выступает квест, то есть путеше-
ствие с целью выполнить некое задание, путеше-
ствие «за чем-то важным для его (протагониста) 
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выживания или выживания Страны, за которую 
он ответственен» (“for something important to his 
survival or the survival of the Land for which he is 
or will be responsible”), как пишет Дж. Клют в 
своей «Энциклопедии фэнтези» [Clute 1997]. 
Б. Аттебери отмечает, что отличие фэнтези от 
реалистической литературы состоит в том числе 
в том, что оно следует структуре комедии, то 
есть начинается с проблемы и заканчивается ее 
решением [Attebery 1992: 15], и начало фэнте-
зийного произведения, знакомя читателя с про-
блемой, уже тем самым обещает определенный 
конец, а читательский интерес поддерживает не-
известность, каким именно образом он будет до-
стигнут и что будет на самом деле означать для 
героев [ibid.: 65]. Поэтому ожидаемым элемен-
том сюжета в портальном фэнтези является объ-
яснение герою стоящей перед ним глобальной 
задачи в самом начале произведения. Часто эту 
сюжетную функцию выполняет дающий все не-
обходимые разъяснения советчик, но, как уже 
обсуждалось выше, в «Беззвёздном море» это не 
так. Более того, на протяжении долгого времени 
герой вовсе не получает никаких указаний, что 
ему нужно сделать. 

В начале романа Закери шокирован и заин-
тригован обнаруженной в книге историей из соб-
ственной жизни и хочет понять, что это означает, 
поэтому начинает расследование происхождения 
этой книги. Это исключительно личная цель, ко-
торую он ставит себе сам. В результате он втяги-
вается в противостояние Мирабель и главы 
стражников, Аллегры, но совершенно не пони-
мает его сути. Наконец, попав в Гавань Беззвёзд-
ного моря и увидев ее увядание и медленное раз-
рушение, Закери полагает, что нашел свой квест: 
«Если мы восстановим двери, люди вернутся» 
(298). Закери – любитель чтения и аспирант, изу-
чающий строение нарративов в компьютерных 
играх, часто использующих структуру квеста. 
Оказавшись в разрушающемся фантастическом 
пространстве, он быстро приходит к идее попы-
таться вернуть ему процветание и потому, что 
так подсказывают ему эмоции, и потому, что это 
соответствует знакомым ему схемам развития 
сюжета. Но Мирабель дает ему понять, что такая 
попытка бессмысленна, и только просит не про-
пасть и не спускаться слишком далеко вниз – 
естественно, такая просьба срабатывает как 
неизбежно нарушаемый сказочный запрет, и 
именно вниз, в глубины Гавани Закери и отправ-
ляется, пытаясь узнать об этом месте больше и 
понять, что же ему делать. Во фрагментах рас-
сыпающейся в его руках древней книги он 
неожиданно читает формулировку задания: «три 
сущности потеряны во времени. меч. книга. че-
ловек. найди человека» (332). Закери тут же 

вспоминает прочитанные им ранее связанные с 
Гаванью тексты и одного из их персонажей, ко-
торого можно назвать потерявшимся во времени, 
и задается вопросом, как же его найти. Его опыт 
читателя и, в еще большей степени, игрока под-
талкивает его к активному взаимодействию с 
пространством Гавани, попыткам найти там ули-
ки, намеки, свидетельства прошлого, раскрыть ее 
тайны, расшифровать и прочитать ее прошлое и 
возможное будущее. Блуждая по лабиринту су-
мрачных коридоров, Закери открывает потайные 
комнаты, находит неожиданные проходы, читает 
оставленные там тексты, сопоставляет их и пы-
тается понять взаимосвязи между отдельными 
элементами, сюжетами и персонажами, найти их 
место в единой цельной картине. Это действия 
геймера в связанных с понятием «квест» жанрах 
видеоигр, если соотносить поступки героя с по-
вседневным опытом реальной жизни многих чи-
тателей, и вместе с тем – процесс интерпретации 
знаков, структурного анализа текста. Закери уда-
ется найти потерянного во времени человека, 
Саймона, одного из прежних героев этой исто-
рии, который, по его собственным словам, 
«находился внутри истории, а потом вышел из 
нее и взамен нашел это место, где я могу слу-
шать, а не быть прочитанным», а потом история 
«сломалась» (441) и починить ее нельзя, “there is 
no fixing. There is only moving forward in the bro-
kenness” [Morgenstern 2022: 378]. Саймон не 
помнит своего прошлого и даже своего имени, 
его слова напоминают речь сумасшедшего и ма-
ло что объясняют Закери, который снова вынуж-
ден самостоятельно решать, что делать дальше, и 
отправляется на поиски ответа на главную загад-
ку Гавани – того самого Беззвёздного моря, при-
чем руководствуется в выборе пути он только 
интуицией. Закери приходит к лагерю, напоми-
нающему локацию из компьютерной игры – па-
латка и костер посреди бесконечных пещер, стол 
с едой и набором предметов, которые могут быть 
полезны путешественнику. Тропинка от лагеря 
приводит к шести дверям, помеченным разными 
уже знакомыми Закери связанными с Гаванью 
символами, и очередная записка призывает героя 
выбрать дверь. Однако здесь Закери окончатель-
но отказывается полагаться на чьи-либо подсказ-
ки и берет ответственность за поиск пути на се-
бя: он игнорирует предлагаемые ему двери и 
находит в стороне другую, потайную и едва за-
метную, как бы читает предлагаемый ему текст 
между строк. Далее он находит ледяную статую 
Судьбы, которая просит рассказать ей историю, 
и Закери рассказывает всё о своей жизни и собы-
тиях, которые привели его к ней, затем начинает 
пытаться сочинять эту историю дальше и нако-
нец останавливается на вопросе “Where does it 
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end, Max?” [ibid.: 427]. И это оказывается необ-
ходимым правильным вопросом (причем задан-
ным напрямую Судьбе), после которого для ге-
роя открывается дверь на берег Беззвёздного мо-
ря, состоящего, как оказывается, вовсе не из со-
леной воды, а из меда, явственно отсылая нас к 
мифологическому меду поэзии. Здесь Закери 
находит своего потерянного друга Дориана, ко-
торый не узнает и случайно убивает его. Но 
смерть оказывается не концом, а способом пе-
рейти на самый глубинный и потаенный уровень 
этого фантастического пространства, именно для 
этой задачи Закери был нужен бессмертной Ми-
рабели, которая не могла сделать этого сама. Он 
попадает туда, где обитают местные демиурги, 
выглядящие как гигантские пчелы, «боги, мифы 
о которых забыты, и они сочиняют себе новые» 
(443), и таким образом приносит к ним с собой 
эту слишком разросшуюся, затянувшуюся и за-
путавшуюся историю Времени, Судьбы и Гава-
ни. Все ее элементы, включая потерянные и за-
бытые раньше, оказываются найдены, поняты и 
собраны воедино героем, и в результате теперь 
она может быть наконец завершена. Пчелы бла-
годарят его за то, что он принес концовку, и те-
перь историю можно «запереть, сложить и 
убрать, чтобы ее читали и рассказывали» (545). 
Беззвёздное море начинает подниматься, пока 
полностью не затапливает Гавань. Вместо тради-
ционного возрождения истончившегося фанта-
стического пространства происходит его разру-
шение, но оно оказывается необходимо, чтобы 
дать место чему-то новому: другая героиня в по-
следних строках романа открывает дверь в уже 
новую Гавань на Беззвёздном море. А Закери 
получает вторую жизнь и свой счастливый ко-
нец, который тоже становится для него новым 
началом.  

Завершением квеста в романе Моргенштерн 
оказываются не сражение с антагонистом и не 
добыча или избавление от могущественного ар-
тефакта, как это свойственно традиционному 
портальному фэнтези, и даже не моральная по-
беда над злом, как это было в ключевом для дан-
ной жанровой разновидности тексте, «Власте-
лине колец» Дж. Р. Р. Толкина. Четкое разделе-
ние добра и зла до сих пор часто считается отли-
чительной чертой литературы фэнтези в целом, 
причем это мнение, очевидно, обычно основыва-
ется на знакомстве исследователей именно с кве-
стовым фэнтези [Jackson 2009: 30–32; Епанчин-
цев, Фролова 2016: 22]. Но в «Беззвёздном море» 
нет злодеев, фактически нет антагонистов. 
Стражница Аллегра, которая уничтожает двери в 
Гавань, действует из любви к этому месту и под 
воздействием заблуждений. Пугающий Совиный 
король из сказок и легенд в конце концов оказы-

вается не врагом, а олицетворением перемен, 
“the future crashing into the present like a wave” 
[Morgenstern 2022: 372]. Здесь нет персонажей, 
которые являлись бы однозначно злыми, с кото-
рыми бы необходимо было сражаться. Закери 
получает легендарный меч, но теряет его, он не 
вписывается в череду многочисленных героев-
воинов из произведений фэнтези. Как отмечает в 
своей статье Ю. П. Хорошевская, для фэнтези, в 
отличие от научной фантастики, характерна пре-
дельная индивидуализированность героя и реше-
ние им «вечных» вопросов с позиции конкретной 
личности, а не обобщённого собирательного пер-
сонажа [Хорошевская 2017: 36]. Моргенштерн 
развивает эту особенность квестового фэнтези, 
лишая своего героя традиционной героичности, 
подчеркивая его будничность, интерес к удоб-
ным вещам и вкусной еде, отсутствие магиче-
ских способностей или других необыкновенных 
талантов. «Героическими» действиями в «Без-
звёздном море» становятся упорное продвиже-
ние вперед по сюжету запутанной истории, вни-
мательное чтение, смелость задавать вопросы и 
находить на них собственные ответы, интерпре-
тировать предложенный набор знаков и текстов. 
Главный герой романа не случайно оказывается 
специалистом по нарратологии, именно профес-
сионал в области рассказывания историй, так 
сказать, профессиональный читатель идеально 
подходит для выполнения этого рода квеста. И 
таким образом он оказывается максимально 
сближен с предполагаемым реальным читателем, 
держащим в руках книгу. Чтобы успешно до-
браться до завершения книги, читателю, как и 
Закери, нужно увидеть текстовые переклички, 
заметить разбросанные по роману намеки, усле-
дить за несколькими сюжетными линиями и по-
нять их взаимосвязи. Конечно, как любое пост-
модернистское произведение, «Беззвёдное море» 
может быть прочитано и пассивно, на поверх-
ностном уровне, но Моргенштерн до самого 
конца не объясняет и не проговаривает многие из 
внутритекстовых связей открыто, их можно об-
наружить только при внимательном чтении, а уж 
первые фразы романа – “There is a pirate in the 
basement. (The pirate is a metaphor but also still a 
person)” [Morgenstern 2022: 3] – подсказывают и 
настраивают на необходимость обращать внима-
ние на особенности строения текста. Неслучайно 
именно на эту особенность романа обращают 
внимание критики; например, обозреватель The 
Guardian характеризует его как фэнтези, которое 
не опирается на уже существующие мифы, а са-
мо является искусственно созданным мифом и, 
как таковой, отказывается объяснять собствен-
ную символику, оставляя ее расшифровку на до-
лю читателя [Pulley 2019].  
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Таким образом, мы видим, что Моргенштерн 
задействует в своем романе все основные нарра-
тивные элементы портального фэнтези, но видо-
изменяет каждый из них, трансформирует и 
наполняет новым содержанием. Переосмысляется 
роль героя, его отношения с квестом и с окружаю-
щей его фантастической реальностью, функции 
других персонажей, уже не являющихся, как в тра-
диционных сюжетах, безусловно надежными по-
мощниками, центральный конфликт и, в связи с 
этим, сам тип героя, который отходит от привыч-
ной приключенческой роли борца со злом и сбли-
жается с расшифровывающим и интерпретирую-
щим текст читателем. Все эти изменения соответ-
ствуют мироощущению человека эпохи постмо-
дерна, не доверяющего авторитетам, сомневающе-
гося и ищущего свой индивидуальный путь в 
окружающем хаотичном мире. Встречая в романе 
узнаваемые жанровые элементы портального 
фэнтези, но в измененном виде, читатель испыты-
вает одновременно узнавание и удивление, вовле-
каясь тем самым в игру с автором и текстом произ-
ведения. Трансформируя портальное фэнтези, 
Моргенштерн тем самым пересоздает его, обнов-
ляя и делая актуальным для современного читателя. 

 
Примечание 
1 В статье ссылки на это издание даются в 

круглых скобках с указанием страниц. 
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Abstract. The article analyzes the novel The Starless Sea (2019) by American fantasy author Erin 

Morgenstern. This novel belongs to the modern branch of fantasy literature that reimagines and transforms 
the traditions and clichés of the genre. The analysis is based on the typology of fantasy suggested by Farah 
Mendlesohn in her book Rhetorics of Fantasy (2008).  According to this typology, The Starless Sea refers to 
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the type of portal, or quest, fantasy, where the protagonist goes through a portal and comes from the mun-
dane world to a fantasy one. The article explores how the key features of portal fantasy are manifested in the 
Morgenstern’s novel. The text is mainly analyzed at the levels of the plot and the system of characters. In 
The Starless Sea one can find most of the typical portal fantasy elements, but all of them are presented in a 
subverted version: not only the order of their appearance but also the meaning of these elements is changed 
dramatically. The central position of the protagonist is placed in question, and so is the possibility to gain 
complete and accurate information about the world even from the sources that have always been considered 
trustworthy in the traditional portal fantasy, such as guide figures and books. Instead of the eternal conflict 
between good and evil, the main focus of the novel is on the problems of storytelling, constructing and un-
derstanding the narratives, building your own interpretation of the world. The protagonists’ quest is also a 
subject of investigation and comprehension, it is not only about receiving and fulfilling a task. The main part 
of this quest appears to consist not in a confrontation with the antagonist, but in a steadfast following the plot 
line and in finishing the story. These transformations of traditional elements of the portal fantasy make the 
protagonist’s experience closer to that of the reader and reflect the postmodern worldview. 

Key words: fantasy; portal fantasy; quest; genre; Erin Morgenstern; genre conventions; The Starless Sea. 
 
 

 


